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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiliterek és hirdetések.

Telefon szám 34.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

M egjelenik  h e te n k in t egyszer: vasárnap.

ElMzetéol árak:

Egész évre . . .  8 к о».
Fél é v r e ............................ 4 kor.

Negyed évre . . . .  2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. 

Hirdetések jutányeean számíttatnak 

Nyllttér petitaora 50 fillér.

Felelő« nzerketEtű: К б м м к ш М :
z r í n y i  k a r o l y . M A R G ITA I JÓZSEF.

A gyermekvédelem és a tanító. I
Említgetjük a régi jó időket, siratjuk a 

múltat s kesergünk a jelen sivársága miatt. 
Hát bizony szép világ lehelett, amikor egy- 
egy kicsapott diák, megugrott barát, sánta 
csizmadia legény, vagy obsitos káplár löl- 
tölte be a népnevelői szent hivatást. Kitelt 
abból: a falu pennája, gyarmektanító, halott- 
kém, »harangozó, temetőőr, karmester, ker­
tész, piócza- és lepkeszedő, tűzoltóparancsnok, 
templom- és iskolaszolga, kántor s mint 
ilyen: temetéskor, keresztelőn, lakomán nép- 
költő; végül abc rendben minden betűből egy 
íő- s egy mellékfoglalkozás jutott neki.

Mióta gyermekvédelmi intézményeink 
fejődésnek indullak, mióta nemcsak egyes 
ábnadozók, de a társadalom szine-java, elő­
kelősége gyermekvédő és nevelő-egyesüleh k, 
intézmények élén áll, mióta a gyermekvé­
delmet maga az áliem is elsőrangú nemzeti 
ügynek tekinti: mindinkább kidomborodik 
az az általánossá váló vélemény, mely a 
tanítónak igazi hivatása, t. i legyen a tanító 
a gyermeknevelés-tanítás igazi művésze.

Tagadhatatlan, hogy karlársaink között 
is vannak Loyola Ignácok, de a népnevelő 
hivatását ma már általában a sajtó, a nép- 
szónoKok, korcsmák városokban katonáék, 
színházak, mozik és kávéházak gyakorolják. 
Épen azért legtöbb ideje, hogy a nemzet 
szebb és tisztultabb jövőjének megteremtése 
céljából a tanítóság tel|es odaadással a gyer- 
m kvédHem szolgálatába szegődjék.

Az országban ma már több mint 800 
g'.ermekvédelmi egyesület és intézmény áraszt 
lényt s melegséget az elhagyott, testileg, 
vagy szellemileg csenevész, beteg gyerme­
kekre s közel százezerre megy azok száma, 
kik az áldásos intézmények nélkül a társa-.

dalom szemetjévé, rémeivé, pálinkás odúk 
és börtönök lakóivá iajulnanak.

Mily hatalmas erkölcsi és szellemi se­
gítő csapatokat nyernének gyermekvédelmi 
egyesületeink és intézményeink a tanítókban!

Van egy rövid, de dicsőséges múltú s 
bizonyára a jövőben fényes eredmények el­
érésére hivatott szövetség, a Gyermektanul­
mányi Társaság, mely engedetlenül fára-! 
dozik a gyermek testi, szellemi életének, képes-1 
ségeinek, fejlődésének és fejleszthetőségének; 
tanulmányozásával és ismertetésével. Tagjai:! 
kiváló tantérfiak, neves orvosok, érző szivüj 
nagyműveltségü emberbarátok. Fenséges, ma­
gasztos célja van e társaságnak, mely bizo-í 
nyara szívesen venné, ha tanítók utját-módját 
lelnek, hogy gyakorlati tapasztalataik köz­
lésevei a jövö pedagógiája az éleinek meg­
felelő alapot nyerhessen.

Öl év előtt a miniszter az elemi iskolák 
számára uj tantervet és utasítást adott ki. 
Ez a tervezet a régihez képest a gyakorlati 
élet követelményei felé nehány lépés; de 
lassan és döcögőn halad, mint egy helyiér­
dekű vonal. A gyakorlati élettől még mindig 
távol áll. Korunk fejlődése, korszellemünk 
átalakulása pedig — hogy egy kis túlzással 
éljünk — mar nem Í3 a villám hátán, de a 
gyors képzelet szárnyán nyargal. Előre, kör­
ben avagy visszafelé . . de az idő nem áll.

I Gyermekiörvényeink pedig a régi világ mo­
ráljához simulnak még mindig.

Még egy körülményre hívjuk fel a 
'figyelmet, hol a gyermekvédelem és tanító 
szoros kapcsolata nyilvánvaló

Népoktatási alapvelö törvényünk azon 
gyermek lölé. kit szülei rendesen nem isko­
láztatnak, végső esetben gyámol rendel. Igaz, 
hogy a tanító nem végrehajtója, még csak 
őre is alig a lörvényeknyek, azért talán

Vidéki cécó.
Irta: K ó p é .

Elindula pedig virágos jó  kedvvel, hajnalha- 
savítig tartó együttlét után nemes Csáktornya 
v ro s  egyik kávéházából hat hirtelen összebnrát- 
b z o tt  úriember: két. rnessze-messze fekvő helyeket, 
Torontált és Erdélyt otthonának mondó tovább- 
képzőtanfolyarni, egy zalamegyei tanító, egy közel­
ben lakó jegyző, egy távolabbi községitől bevető­
dön jegyzősegéd s egy olyan intelligens vidéki 
iparos, akinek a búcsúkon való megjelenését a 
gu*rmeksereg osztatlan örömmel és vággyal várja; 
de akinek szakmája arról nevezetes, hogy gyártmá­
nyaiból az azokat készítő sohasem szokott e n n i. .  .

Megállapodtak a Zrínyi szobornál. A székely 
( ió b é a  nagy alak emléke előtt a németet forgató 
eszében, ökölbe szorított kézzel sóhajtott egyet; a 
gyengéd lelkületű alföldi taníérfiu síri, a másik 
négy, akikkel a szobor m ár nagyon régi ismerős 

belekezdett egy hazafias nótába s egyszerre 
fsak hat erős torok, az italok által előidézni szo­
kott fátyolozottság nélkül énekelte zavartalanul, a 
hajnal méla csendjében:

»Isten áldd meg a magyart ! «

Az utolsó ütemek is elhangozván, Sanyi, a 
a kedves hosszú jegyző, kérdezte: »Mi lesz most?« 
Meg kellene nézni vilézlő O . . .  barátunknál be­
szállásolt lovát s kocsiját egy kis snapszbruder- 
kedés mellett. Dikturn, faktum megtörtént. De mert 

ja  házi nép aludt, a snapszbruderkedés elmaradt; 
helyette lovagló, majd kocsiverseny rendeződött az 
udvaron és utcán. Sanyi barátunk sokat tart a 
lovára. Nincs ember, szerinte, aki arra rá tudna 
ülni. No hiszen a Székelynek sem kellett több. 
Egy gondolat s felpattant a lóra; izmos lábaival 
boidáit összeszorította, mire az olyan lett, mint a 
kezes bárány. Odaügetett vele a sárga kiskocsihoz, 
befogta abba. Sanyi barátunk a gazda felült, ke­
zébe vette a gyeplői. »Gyi, gyi«, de a fakó nem 
mozdul; még most is érzi a Székely térdkalácsá­
nak szorítását és feltörik benne a dac . .  . Minek 
húzzon staiervagedlit, mikor huszár alá termett ?i

A torontáli és a zalamegyei tanító ekkori 
beállanak vontatóknak, nagy triumfussal kiszalad­
nak lóval, kocsival, Sanyival együtt az utcára. 
Csak ennek nagy kiabálására állanak ineg, mert 
Sanyi káromkodott, mint a jégeső; szidta a Szé­
kelyt, hogy megfontolta a lovát. Ám a Góbé sem 
maradt adós . . .

Szó szát, szóbeli kihívás szóbeli kihívást kö­
vetett. Már már a négy bajtárs felosztotta egymás 
közölt a szekundánsi szerepeket is s a tréfás jegy-

Kiidó és laptnlajdonoa:

S TR A U S Z SÁN DO R

szabad megjegyeznünk, hogy törvényünknek 
ez a nemes és bölcs intézkedése 68 óla soha 
érvényre nem jutott a múltban mindaddig, 
inig a gyermekvédelem ki nem bontotta ha­
talmas védőszárnyait. Hány meg hány ezer 
analfabéta s igy erkölcsi és szellemi vakság­
ban, anyagi nyomorban sínylődő embertár­
sunk átka sújthatná e miatt a végrehajtó 
hatalom embereit: a kisbirótól a kegyelmes 
miniszterig! Ma is százezrekre megy azon 
gyermekek száma, kik az iskolai nevelés-ta- 
nílás áldásaiban épen nem részesülnek. A 
gyermekvédelem és tanító itt fogjanak tehát 
kezet, hogy bűnös mulasztások a jövőben 
ne forduljanak elő megtorlás nélkül. Nem 
akarjuk, hogy félreértsenek. A szülők csak 
legritkább esetben hibásak, mert gyermekeiket 
vagy tudatlanságból kifolyólag, vagy pedig 
nagy nyomorúságuk miatt nem küldik is­
kolába. A szülők tudatlansága pedig ismét 
csak a hatóságok régi bűne.

Sok községben kik ellenőrzik azt lelki- 
ismeretesen, hogy az Összeirottak valóban 

jjárnak-e az iskolába? Mondjuk meg őszintén: 
ja legtöbb községi és felekezeti iskolai hatóság 
|örül, ha a külső formaságoknak elegei lehet 
s nem kell új iskolákat nyitnia. S még így 
is nem egy tanterem van szép hazánkban, 
hol több mint 200 gyermek szorong. Bizony, 
ezek a gyermekek is, tanítójukkal együtt, 
védelemre szorulnak.

Az Orsz. Gyermekvédő Liga faluhelyekre 
kiadott gyermekek fölé, mintegy közgvámuak 
a tanítót álílhalná. A szülő után a tanító 
van összeforrva legjobban a gyermekekkel és 
így testi-lelki fejlődésének is ő lehet a leg- 
hivaloltabb őre. Csakis így fejlődhetik ki a 
modern kor legszebb filanlropikus intézmé­
nye: a gyermekvédelem.

zősegéd az üzleteikben dolgozó két borbélymestert 
felakarta kérni orvosok lóján a közreműködésre, 
a rendőrökhöz pedig jó szó s egy kis borravaló 
kilátásba helyezése meilatt kardokért igyekezett, 
mikor egyszercsak Sanyi barátunk elkiáltja magát: 
»Imre, ha nem akarjátok, hogy levágjam annak 
az oláhnak a fülét, hát —  békítsetek ki vele.« És 
íme Imre, az összegabalyodott társaságoknak, az 
egymásra farkasszemmel néző ellenségeknek szo­
kásoskiengesztelő spiritusz familiárisa, átnyalábolja  
a két vérengzésre készülő fenegyereket, fejük közé 
odalarja saját kövér orcáját, megcsókoltatja azt 
Sanyival, ugyanazon a helyen pedig a Székellyel, 
azután a két ellenséges arcot összekoccintju, a 
két haragos piros ajkat számtalanszor megcup- 
pantaija.

Szent tehát a béke! Csak egy a baj . . .  
O . . barátunk szokás szerint, friss házinépe pedig 
szokás ellenére alszik még . . A társaság felverni 
őket átalja. »Menjünk más korcsmába ! « adódik 
ki a jelszó. Persze, könnyű a békát lónak ugratni, 
Katót pedig táncba vinni s igy az indítvány egy­
hangúlag elfogadtatott. A korcsma pedig r. külvá­
rosban megtaláltatott, csendes nyugalmas, hozzá 
nem férhető helyen, igazán dőzsölésre alkalmasan. 
Nagv érdeme volt ebben a társaságot észrevétlenül 
hegedűjével és önmagával raegs2 aporító Vincék, 
mű-, szalon-, lobuj-, szóló- és civil cigánynak,

/
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M uraköz m ag} arosoaasat Л. m a vá||vetve mflködnek a nép é8 Muraköz ér- a m. kir. földmivelési Miniszter Ur rendek
g y a ro sítá sá t m ik én t érh e tn ék  e lp ?  dekében. Ez nagyon szép, de ennél még kezésére bocsájtott összegből, f. évi juliu8 

(Viszhang Dr. Tam ás JánoR ur cikkére.) kívánatosabb az, hogy az államosítások után hó 20-án az »Országos Magyar Gazdasági
is támogassa a papság a tanítóság műkő- Egyesület« az »Országos Magyar Kertészeti 

A napirenden levő egyházi visszacsato- dését s azt a szej|emet, melyet a zsenge Egyesület a íöldmivelésügyi minisztériumból 
lás sürgetéséhez hozzászólva én is helyeslem gyermek leikébe a tanítóság belecseppegtet, kijelölt vegyes bizottság, a második 400 ко- 
azt a hazaíias mozgalmat, mely arra irányul, fejjessze és erősítse a papság. »Egy nézeten ronás jutalmat és díszoklevelet Danitz Sándor 
hogy Muraközt valamely magyar egyházme- ugy som )es2Ünk soha!!« mondja a kotori stridóvári állami iskolai igazgatónak ítélte 
gyéhez csatoljuk. Régóta hallom már ezt az |e|kész, kár, hogy ezt ily kategorikusan mondja; oda. Ezzel rövid néhány év alatt már a 
eszmét s többször már erős hullámokat is az0líban bogy a tanítóság és a papság a harmadik jutalomban van része a szakérte. 
vert tel, de az eredmény mindig elmaradt пет2ец ügy szolgálatában állanak azt; min* lemmel kezelt, rendezett faiskolája és gyű- 

Élénk figyelemmel olvastam Tamás denki elvárhatja tőlük! mölcsészet terén szerzett érdemeiért.
János dr.-nak nyílt levelét, melyben Muraköz Verő. ___ mea8Züntetett Ünnepnapok. A pápa
választópolgárainak három ezidőszerinti, mun- e hó 2-án kibocsálotl »Motu propri«-jával
kapárti képviselőjét felszólította ennek az K Ü L Ö N F É L É K .  több ünnepnapot megszűntetett, illetve < zek
életrevaló akciónak a kivételére; de igazán ------ megünnepléséi a következő vasárnapra tette.
rosszul esik minden magyar embernek, hogy H o v a  t e t t ?  . . A szentséges atya a vasárnapokkal egyforma
történni alig történik valami. Pedig Muraköz rangú ünnepekre vonatkozó szabályokat csak
ezidőszerinti három képviselőié a jelenlegi Hova lett » varázs Világ menetével Unrársonvi úi évi és Vizkereszt-üum nre
kormánypárt tagja s legalább ™ tette a 'u r m L Z bija  ~  továbbá Jézus Krisztus menybemenetelének’ 
bető, hogy a kormánypárt, ha magáévá tette Beggelteinapestig -  fenn az igen  -  Szűz Mária szeplőtelen fogantatásának, Mária
Muraköznek magyar egyházmegyéhez val d Hova lett?..Hova M t ? .. oda ш \ . oda m v ...rnenybemenetelének, Péter-Pálnak és a
csatolását, akkor azt keresztül is tudja vinni в ш а  illannak,Virágnak elfogyott Mindenszentek ünnepére korlátozza. Az or-
Ezl mindenesetre örömmel látna minden Csillag ragyogásnak,Régi illatirja, szágos védőszenlek ünnepét az ünnepdl kö-
magyar ember pártkülömbség nélkül, hiszen csalogányéneknek, N incs m ár a szellőnek  vej0 vasárnapra kell áttenni. A pápa felszó-
rég óhajtott kívánsága ez a magyarságnak. A sok ьапвк, bájnak Oly lágy sóhajtása  -  m egyben a püspököket, terjesszenek javas-

De Véleményein szerint a magyar egy- Varázsa hova le t t? . . .  oda le tt! .. Oda le t t ! . |alokal a szentszék elé, ha azt hiszik, hogy '
házmegyéhez való csatolás csupán csak egy sze llő  susogása, cserm ely nem beszédes, egyházmegyéjükben a megszűnt ünnepnapok
lépés előre Muraköz magyarosodása érdeké- Csermely mormoiása A harangszó fáradt, egyikét-másikát továbbra is ünnepként lohet
ben! Hátra van még a legfontosabb t. i. az Elhangzik mellettem -  megtartani. E változtatásra a lokozott keres-
összes népiskolák államosítása s hazafias H ó ié i t ?  Йога lett? . . Od a  lett.' . .o d a le tt:’..kedelmi forgalom és az élet szertelen őrá-
tanerők működése alatt a magyar tannyelv gulása bírta rá a pápát,
kultiválása Az oU.nl horvát anyanyelvet 1— T a z X  “  -  Uj állatorvos. Az állatorvosi teendők
meg a hittantan lásnal sem, sőt a horvat Amj & szjveket Ember gondolata felhalmozódása következtében szükségessé
írni-olvasást sem tartom célszerűnek tanítani. - Ugy в1лп^лщ л> M ás világba téved  — Vált az állatorvosi létszám szaporítása. Innen

Hogy a muraközi iskolák államosításaikor» le tt? . Hova le tt? , i f jú s á g . ,  ábrándok ... van  ̂ bogy a (öldmivelésügyi m. kir. miniszter
mielőtt meglegyen, a magyar államnak nem-! Régi szív oda le t t! . . Bék’ési Armin budapesti állatorvost ideigle-
csak érdeke, de elemi joga és legfőbb köte-| Z o m b o r y  G y u la .  nesen Csáktornyára leküldte, hogy itt halár-
lessége is. I ------ széli szolgálatot teljesítsen. A kisegítő állat-

Természetes, hogy nagyobb missziót s — д mipi^xter sürgönye. A tanítói to- orvos a járási állatorvosi leendők ellátásával 
nemzetiesebb feladatot mi sem végezne, mint v£bbképZö tanfolyam befejezése alkalmából is ideiglenesen meg lett bizva.
a magyar állami iskola és a nemzeti kul- Zrínyi Károly tanitóképző intézeti igazgató ___  Halálozás Süiegler Lipót belátóid
turmunkát teljesítő magyar tanítóság. sürgönyig üdvözölte Zichy János gróf mi- kereskedő e hó 20-án Belatincon elhunyt

Örömmel leli be lelkem amidőn olvas-1 nisztert, melyben a tanfolyamon részivel! ta- д boldogu|tat, kit családi kötelékei, mint 
am az emlékezetes »Ny.lt evelet« s ügye- nítók köszönetét tolmácsolta a tanfolyam ren- Csáklor szülöttjét, Csáktornyához fűzlek, 

lemmel kísértem a cikksorozatot,amely később | dezéseért. A sürgönyre következő válasz ér- mu|t va/ árnap Csáktornyára hozták, ahol a 
Lajtmar. György és Tamás Janos kozott kezelt le az intézet igazgatójához: *A tan- ha|ollas közönség őszinte részvéte mellett
megindult. folyam befejezése alkalmából hozzám intézett m.. temelöben eltemették. Az elhunvtat

e0r0ImKK,eV  Г ’ h?gT,MU*iS2Íves “ virali üdvözletéért fogadja őszinte ö és két felnöU fia gya8Z0,ja. Nyu.
rakoz érdekében mielőbb sürgősen kell cse- köszöntemet. Kívánom, hogy fáradozásaikat ßodi| k békében! 
lekedni, mégpedig az iskolák államosítása, 8Íker koronázza s az elért eredményből те- K J .. ... ' , . ^
utján. Inthessenek jövö munkálkodásukra nézve is „ ~  Ha alos elflaM|a8. ACsakfornyaés

Említés tétetett többek közt a kotori lelkesedést és buzdítást. Zichy«. ?r*s °Z ' V°!la 0n,' 8 '
iskoláról, hol sürgetik az államosítást a ta-: -  jutalmazás. A .Magyar Földhitelin- kozott szerencsétleuseg történt 24-én délbe*
_______[_______  I A 6822. számú személyvonat halaira ga/olt

lél 12 órakor egy teknőscigánylányt, akinek
p a rd o n , a k a r n á m  m o n d a n i:  m u z s ik u s  p o lg á rn a k , n ó ta  h a n g z ik  e l Im r é n e k  a jk a ir ó l ,  a k in e k  a z  e g y é - testét a felismerhetlenségig ö s s z e v is z a  r o n -

*  # I n isé g é h ez  p a s s zo ló  v a la  csolta. Személyazonosságát csak azért lehelet!
» J ó z a n s á g ra  n ag y  b e n n e m  a z  a k a r a t .  N é h a  _  . , UA

H e te n  v a lá n a k  e g y ü t t ! . . .  H a t  u r , egy m u -  m é g is  k im u la to in  m a g a m a t.  N é h a -n é h a  a  T is z a  is  , ^  .’ e g y e s  a s s z o n y o  r U l
zs ik u s . A z  u ra k  n e k i k e z d te k  a  b é k e p o h á r iv á s n a k , j m e g á ra d . E l k e ll n é z n i e z t  a  c s e k é ly  h ib á m a t.«  J & r ó l  i s m e r t e k  a  c i g a o y l e á n y r a ,  a k i  n e m c s a K  

V in c é k  u r  & m u z s ik á lá s n a k . A z o k  e m lé k e z e te k  T á n  ö tv e n s z e r  is  m e g ú ju lt  e  d a l,  m ig  n e m  e n ; 1 U e t l n a P ° n  dé e lő t t ,  d e  m á s k o r  is  k é r e -
tá r h á z a b ó l  e lő s z e d té k  a  jo b b n á l  jo b b  a n e k d o t á k a t . ; ^ ,  m in d e n k i lu d l i l i  т П 1 0 г  k ö z e lg ő it  a z  id ő , hogy 8 e ln l  s z o k o t t  a  D r á v a v á s á r b e l y  é s  P u s z la la  

A  b é k e p ip a , a k a r o m  m o n d a n i,  a m e g d rá g u lt  s a  v id é k ie k  v o n a ta ik h o z  k ir a e n je n e k . E g v p á r  n ó ta  k ö z t i  k ö r n y é k e n .  A z  á l d o z a t n a k  D o r o t t y a  
ö z ö n n e l s z ív o tt  b é k e c ig a r e ttá k  fü s tje  g o m o ly g o tt a ! m égt e rő s  fo g a d k o zá s  a k ö lc s ö n ö s  e m lé k e k  m e g - v o l t  a  n e v e  I l o n á n a k  is  h i t t á k  a k i  a  b o r -  
le v e g ő b e n , r ö p k ö d te k  a s z ín e s  tó s z to k . e g y ik  m á s ik  |ő rz é s é re , v á lla lk o z á s  a  v á r a t la n  ta lá lk o z á s  h ír la p i  v á t o r s z á s i  V e l i k o s z e l o  кмчёаШ  v a l ó  v o l l  A  
k e b e lb a r á t  e g y -e g y  p e rc re  e ls z u n y a d v á n , h a n g o s a n  m e g ö rö k íté s é re , b a r á t i  c s ó k o k  ö z ö n e  s a z u tá n  e l-  1w  0lí , k o z b e 8 b ö ] v a ! ó  V
h o rk o ló  á lm á b ó l  a  p o h á rc s e n g é s  z a v a r ta  fe l. E z  a v á l ta k  . . .  ® v e s  C i g á n y l a n y  e lm e b a jo s  v o lt ,  8
p ro c e s s z u s  m in d e n k in  v ég b e  m e n t s e g y s ze re s e k  ^ # c s a k is  ú g y  m a g y a r á z h a t ó ,  h o g y  a  v o n a t  n y íl t
k ia lu d ta  m a g á t  a z  egész k o m p á n ia . , p á ly á n  f é n y e s  n a p p a l  e lü t h e t t e .

T ö r té n t  p e d ig  m in d e z , a  m a g y a r  e m b e r i j e i -
E z u tá n  k ö v e tk e z e t t  a z  ig a z i fo ly ta tá s , a  n ó -  Jegző v á lto z a to s s á g g a l b ő v e lk e d ő  c éc ó  A n n o  D o - — Tanárok fegyvergyakorlata. A hon* 

tá z á s  z e n e k is é re t te l.  F e lz e n d ü l a  » N ag y  B e rc s é n y i m in i  1 9 1 1 . D ie  4 - t a  m e n s is  J u li i  in  h o r is  n o c tis , v é d e l m i  m i n i s z t e r  Z a la m e g y é h e z  r e n d e le t e t  
M ik ló s «  s a » C s ín o m  P a lk ó «  d a n á ja .  A S z é k e ly  ; m a tu lin is  e t  a n te  m e r i  d ie m  —  r e n d ő r i  b e a v a t -  i n t é z e t t  a m e l v h e o  a r r ó l  0 р 1р ч П h n a v  и n v i l -  
egy d a r a b ig  csa k  á m u l- b á m u l a lev e g ő b e , m in th a  k o z á s  n é |kü  -  c se n d b  -n, s zé p e n . Á ld o z a tá u l e s e tt  v l n n ^ á a ^ n l l a l  f  ’ f i
v a la m i n e k i h iá n y z ó ró l g o n d o lk o d n é k . E g y s ze r c sa k  | a  b é k e iv á s n a k  5 2  ü v eg  s ö r s a s ö r n e m it ta  je g y -  a , 1® S8d 8 1 |o « g « il f e l r u h á z o t t  t a n i n t é z e t e k n é l
m e g ta lá l ja  . . .  K iá l l  a  p ó d iu m ra , s C s a b a  u tó d já h o z  | zősegéd  rész* rő i 10 s jjr ic c e r ,  3  s k a tu ly a  hö lgy  __  a l k a l m a z ó i t  t a n á r o k ,  t a n í t ó k  a  j ö v ő b e n  az
m é ltó  e k s z tá z is s a l ro p ja  a  lá n c o t  g ó b é e a n , é r d é -  c ig a r e tta ,  tö m é n y te le n  s z iv a r .  A z  e lő z ő  h a js z á n á l id ő s z a k i  f e g y v e r g y a k o r l a t r a  c e a k  a z  is k o la i  
ly ie s e n , m a jd  lág y  o lv a d é k o n y s á g g a l, m a jd  d é lc e g : m é g  tö b b . S a jn a , m in t  m in d e n n e k , ugy e m u -  s z ü l t e l e k  l a r l a m a  a la t t  h i v a n d ó k  b e  —  
k é m é n ,  í é i í g e l . . A  fi n ő m  m o doi-ú  k w lv c s  lu r o n lá H , r i .w k  is v o lt  á r u y o ld . . ! , .  H ő 'g y e k  n e m  a k a d ta k , Azoknak é r d e k é b e n ,  a k i k  le e v v e r K V a k o r la t U -  
p e d ig  le lk e s ü lte n  d ik c iő z . E l t e l i  a k é t fa jn e m z e te t  p,H|jg  _ _  b o c s á n a t  —  egy » p a rá n y i«  is e lk e lt  v o ln a  k í i , .lk k < b n ftn  , . Н У , К У , ,l7
a  tá n c  u tá n . A tá rs a s á g , a  c ig á n y  k ö n n y e k e t tör<>l ‘ b e lő lü k  . *  a k k e p e n  k í v á n j á k  t e l j e s í t e n i ,  b o g )  a *
k i s z e m é b ő l, A  m e g h a tó it . -á g  á lta lá n o s s á  k ezd  v á ln i. a u g u s z t u s  h ó  k ö z e p é t ő l  s z e p t e m b e r  h ó  kő -
D e  im e  u j, a  k o m p á n ia  ö t ta g ja  á lt a l  n e m  is m e r t  ! z e p é ig  l a r t ó  z á r ó g y a k o r l a t o k o n  r é s z t  v c lie s *



senek, az illető iskolaigazgatók hivatottak — Közgyűlés. A zalavárnmgyei jegyzők szik viharra s esőre van kilátásunk. Várva 
arra, hogy a csapatparancsnokságnak irás- egyesülete jövő hó 7-én Keszthelyen köz- várja a muraközi gazda is, aki a kukoricát 
beli javaslatot tegyenek. gyűlést tart, mely d. e. 10 órakor kezdődik, s babot máris siratja Augusztusban nem lesz

— Áthelyezés. A vallás-és közök!-ügyi A közgyűlést megelőző napon délután 5 oly száraz az időjárás. A meteor szerint a
miniszter Zsebők János palánkai áll polg órakor a választmány gyűlésez. A közgyű- jövő hónapban a legerősebb hatású válto- 
isk. r. tanítót eddigi minőségében a dobsinai lésl a városháza közgyűlés, termében tart- zási napok 1, 5, Д7, 21, 25 és 29-én lesz­
áll polgári iskolához áthelyezte. Íák mpg. A 8azdrt8 Programm szerint a nek, amikor minden bizonnyal esőt várha-

... . . . . . . .  közgyűlésen foglalkozni fognak a községi lünk Csak késő ne legyen!
— JOnneK a huszárok. Igenis jönnek, közdülőutak építési, fenntartási és keze- — Meglepetés. Az immár tizennégy napon-

ha hitelt lehet adni, a sok magán és félhi- ,ési kérdé9éve|, a segédjegyzői állások szer- ki"1 megjelenő .Kuliura« folyóirat t 7. számának 
vatalos s majdnem hivatalos értesültségeknek. VP7a4Í hetrtli^i iiinrével a ienvzők és ,Ма8Уагогм*8 egyesületi élete című új rovata a K7pn hírek szerint melvek név rivil mint vezes es betöltési Ugye , J gy ö »Magyar Automobil Klub« az »Orzságos Magyar 
** . bxrftkhpn крик л»« ’ 1 se8édjegyzők fizetésének rendezésével, a jegy- Alkoholellenes Egyesület, és .A Nemzeti Szalon«
ka °n .  ̂a áNanítóan napi- Z0 , nyUgdjj módosítása tárgyában beadott egyesületi életének fejlődését tartalmazza, az egye-
renden vannak, április elsején már be is indítvánnyal. A gyűlésen bemutatják a köz- sütet elnökök arcképeivel. Ezen rovattal a folyó- 
vonuluának Csáktornyára a szombathelyi ponlj eßY|et szabályait és ügyrendiét vala- irat kiadóinak célja, közte és minden magyar egye- 
ll-es huszárok a Ferenc-Józsel laktanyába, ^ lnt a és körjegyzök országos ár-
""n^vofna hoiív аНргАк h'n'lT 'n*r„k,v0' vaházának és segítő egyesületének alapsza- mindeil rétegej fdt még a m0velt külföld nagy 
nultdk vo na, hogy a derék huszárokat Szom- bályail is. Végül megbeszélik, hogy néhai része is látható érdeklődéssel kiséri ezen tartalmilag 
bathelyen telvaltsák. Hivatalosan ugyan még Kováts Gyula volt légrádi jegyző és egyleti és technikailag páratlan folyóirat virágzását, mely 
nem jött le az örvendetes értesítés, de mégis e|ndk emlékét miként örökítsék meg A hazánk intelligenciájának valóban büszkesége. A 
leszögezzük a hírt lapunkban, nem mint vfioán ,.ч7|т||йа is les/ revut* ше8Уа1о*а*011 irótábora még sok élvezetes

,,yálnL?éá a t 2k ö l iv T h ,y Г Г Г '  -  Nagykanizsán arénát építenek. Nagy-mmdenf a g omolyabban beszélnek. S kanj2sán már régóta foglalkoznak az állandó csekély. A 7 szám tartalma a következő: 
hogy ez így Van éS azt senki megcáfolni ne*) szjnháZ felépítésének kérdésével. Sokfelé foly- Steiner József; Az angol nőkről. Haraszthy Lajos:
akarja, bizonyítja, hogy mennyire szivünk »„w mar p7 érdemhen tárgyalások m iff véarf» Versek- Harsányi Kálmán: Véres mesterség magasra törni,vá.rva teliesednék be azzal ha e z  я ечеге eruemneii UirgydidSOK, míg vegre IIomok; Vasárnap a csárdában. Hangay Sándor: Magyar
vd&\? Ae ef, fГ . az . eZ a Csere Végleges megállapodásra lutottak. Nagykani- poéták éneke. Havas Zoltán: Marie BashkirtsefT. Ámon Vilmos:
megtörténnék. Mert mindig IS HZ volt a z ,. «zn-üi/vi bizottsága ucvanis h o s s z a s  tár- Az Meg&tezony. Thomée József: Emlékszel-e? Palágyilegforróbb óhajtásunk hOíZV a kaszárnvál ® , ЦУ1 DIZOllsaga Ugyanis HOsSZdS tar Lajos: Dramaturgiai tanulmányok. Ifj. Kárpáti Endre: Pank-leglOrrODD OnajldSUriK, nogy a kaszárnyát, gya|ások utá„ Füredi Béla pécsi szmigazga- razia haja. Ifj. Remetey Dezső: Jöjj, jöjj, veíem ! Betta: Úton.
amelyért a város akkora áldozatokat hozott, lóval kölöU szerződést, mely szerint Füredi i ?ük,L5y?rgy: nés\B/ emkKöztDr. Okoiicsányi-Kutby Dezső: 
magyar katonaság népesítse be. S ezzel a géla a g2arvas szálló udvarában már ok- LakatosVáwlóTvalláVok sTô iológrtja.̂ eTes Károly: Dtaka 
htiszársággal szinmagyar legénység vonulna tóber havában megkezdi az építkezési a °*yan Halmi Bódog: írói arcképek. Hangay Sándor: mű­
be Csáktornyára. Kecskeméti fiukat kapnánk, színház arénaszerü lesz, teljesen téglából S ős.Tszinház'éŝ m ozV /K épek"Stom ^F en ^  
akik nem kerékkötői, de előmozdítói lennének igOO néző Számára éDÜl és 58 ezer кого Sopronból. Garzó Berthold: Nagymosás at udvarban. Berkes 
legszentebb törekvésünknek, a város meg- nába k(,rül. A (öld3Z,nt felemelhet és sü- *  ' “ *h
magyarosításának. Nem ártana, ha a hiva- lyesztíiető lesz s igy nemcsak színházi es- _ д noznenkezelök és kazánfűtők lec-
talos körök utána járnának a dolognak, hogy ^kre, hanem táncestétyekre, alkalmi előadá- közelebbi képesítő vizsgái Sopronban aug

J á r ó i k  i ^ V ^ s z m ^ f  már l ö v ^ m ^ d u ^  “  M |° l “ T  \ Órak°[ *.

» t e  .................................  a° ' imkS nközös егиеке. három évre kap kizárólagos játszási engedélyt, iparíelügyelőséghez küldendők. Deák-tér 8.
— Tűz. ismét tűzet okozott egy kis — Felvétel községi közigazgatási tan- _  Népesedési statisztika. S zü lettek :  

gyerek, akire szülője nem viselt gondot. Ma- folyamra. A nagybecskereki községi közigaz- Stibernik János, Körűnek Antal, Branovics 
jorlakon ugyanis e hó 18-án tűz támadt özv. gatási tanfolyam 1911 — 1912. tanévre a Ferenc, Pozsgai Anna, Geiszler József, Zsoldos 
Oletics Mártonné szérüs kertjében, mely a felvétel Nagybecskereken augusztus 26—31 Pál, Básek Anna. Meghaltak: Piczek Fran- 
szegény asszony boglyába rakott szénáját között történik. A nagybecskereki községi ciska (17 é), Branilovics József (72 é), Petek 
korommá égette. A tűzet egy odavaló Térsz közigazgatási tanfolyam melleti bennlakással biván (70 é), Bucolics Kalalin (7 é), Gori- 
tenyák Péter nevezetű gazda 4 éves Boldizsár egybekötött tápinlézet van. A tápinlézet 42 csánecz György (2 h). Heinrich Mórné (61 é). 
fia idézte elő Ez nem az első tűz s nem is szeméire teljesed be van rendezve. A láp-1 H á z a s sá g о I k ötöttek : Kozári Ferenc 
az utolsó, melyet a kis gyermekek gondtalan intézetben vannak teljes fizetéses és kedvez-j és Németh Magdolna; Németh Imre és Kosztel 
játékuk közben előidéztek. Ezért megragadjuk ményes helyek. Aki tandíjmentességet kíván Klára; Beszterczey Gábor és Tódor Margit; 
az alkalmat s figyelmerteljük a felnőtt la- elnyerni, ez iránti bélyegmentes kérvényét!Laky József és Korpitsch Anna.
к osságot, elsősorban a szülőket a lűzrendé- a saját és szülői vagyoni viszonyait fellűn-j — д 82áj. és körömfájás. Az állatok 
szét szabályaira. Vigyázzanak gyermekeikre telő bizonylattal nyújtsa be. közt kiütött betegség lassan bár, de végig
s egyébiránt tegyenek meg mindennemű óvóm- — Olcsó körutazási jegyek. A balatoni jarjd a jaras összes községeit. Legújabban 
tézkedéseket, melyekkel a tűzeseteket, ha gőzhajótársaság, a Déli vasút és az Állam- Muraréthát, Muraszerdahely és Bányavár 
teljesen elhárítani nem, legalább korlátozni vasútak újabban olcsó balatoni körutazást községekre mondta ki a hatóság a zárlatot 
lehessen. Így fordítsanak gondot az éjjeli létesítettek. A menetrendekéi úgy szerkesz- az állatok Közt fellépett száj-és körömfájás 
szolgálatra, mert a legtöbb tűz éppen éjszaka tették meg, hogy azok egybekapcsolódnak nrna tt. A muraszerdahelyi vasúti állomászár 
támad. Legyen víz mindig készenlétben, a s arról is gondoskodtak, hogy a viteldíjak a|a vételével a Csáktornyái járás mindkét 
tűzet a konyhákban estefelé gondosan oltsák olcsósága minél több idegent csábítson a rakodó állomásán tiltva van az állati ki­
el stb. Szóval legyenek körültekintők, mert Balaton mellékére. A motor)árat beiktatása vitel a szomszéd Ausztriába. A szabad ki­
ebben a pokoli hőségben nagyon könnyen már az összes megelőző intézkedéseknek vitel mindössze Becsre, Prágára és Brünnre 
támadnak lűzeselek. összekapcsoló láncszeme lett. A főiem titelt korlálozlatik. Egyes községekben azonban

— Hirtelen halál Hétvezér község bírája köz,ekedési vállalatok közös megállapodása már megszűnt az állatbetegség. így legutóbb
Zerkovics Mátvás e hó 25-én hirtelen meg- szerml 5 80 koronával körül lehet utazni az Nyiresfalva oldatott fel, valamint más köz-

Jelentése szerint a^orvosi <^sz b eton t, mé* ha|?" e,sö’ «égek is felterjesztés alatt vannak, hogy a
• izsgálat alauián megállapitlatott hogy a nalon Pedl8 másodosztályon. Es ennek az zárlat ajó| íeloldassanak. Mindezekből kö- 
községbiró halálát szélhüdés okozta. olcsó körutazásnak Fonyód lett a központja. I vetkeztetve alapos kilátásaink vannak, ho«y

® Fonyódról kiindulva Badacsonyon át Bala- őszre a betegség vidékünkön teljesen meg
— Meglopták a saját fiai. ÖZV. I odve- lonlüredig, onnan Siófokon át Fonyódig vo- »zünik s állatkivilelüt/k ismét szabad lesz* 

zanecz Kókusné battyáni lakos panaszt tett, naj0n és hajón összevissza 5 korona 80 .... .
hogy kamrájából 3 hektoliter árpát és len- fiMérl fizel az utas
gerit loptak el ismeretlen tettesek. A meg- — д  hőség. Hiábavalók voltak az idő- bZerkeSZtól ÜZGIlöt.
indított csendőri nyomozás során kitűnt, jóg|ók részéről a jövendőlgetések, a napsugár D á v o r in . Nagyon sajnáljuk, de a magyar résznek
hogy a gabonát a feljelentő saját fiai emelték el. változatlanul S egyre nagyobb erővel és szánt ktlldÁnények semmikép Sem válnak J>e. Lehetetlen azo- 
Miután az özvegy fiai megbüntetését nem ki- hévvel terjesztene a már к i á iIhatatlanná vált kát átgyurni, még kevésbé közölni. Ez a véleményünk az 
vánta, a járőr a további nyomozási beszüntette. tropikus hőséget. Csáktornyán a múlt héten előbb beküldött versekről is. Marndjon tehát csak a horvát

, ,  ori f-i .v i .  l « . . , / . «  írásnál. Itt hasznosat és szépet is alkothat. Magyarul még— Krishaber Leoné (nőiruha készítő) állandóan 30 on fölül mutatott .t hőmérő | nem tud e|é| jól
mai hirdetésére felhívjuk t. olvasónőink meleget az árnyékban. Most hogy e sorokat j _ _ _ _ _ _ _ _ _
figyelmét irÍ,,k’ a végén borulni kezd s úgy lát-
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XXVIII. Csáktornya, 1911. juliuSa 30-ga.
Sve poőiljke, kaj se tiöe radr- 
2aja novinah, se imája pos- 
lati na íme urednika vu 

Csáktornya.

lzdateljetvo:
knjiíara S tra n s z  S a n d o ra  
kam eepredplate i obznane 

poéiljaju.

MEDIIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druitvani, znanstveni i povucijivi Hat za púk

Izlazi svaki tjeden  je d e n k ra t i to : svaku nedelju.

_______ Broj 31.
PrHplatna cina je:

Na celo leto . . . . к kor.
Na poi leta . . . . .  4 kor. 
N a éetvert leta . . .  2 kto. 

Pojedini brc ji koätaju 2 0 fii.

Obznane ae poleg pogodbe i fel 
raöunaju.

Odgovorni urednik:

Z R ÍN Y I KÁRO LY.
S u ra d n ik : Iid a te lJ  i vlaetnik

P A TA K I V IK TO R . S T R A U S Z  S Á N D O R .

Od mleka.
Gospodari zvekáinuma sbog mléka i 

sbog teliCov povaju krave, kője po vnogih 
mestah i zapreZuvIeju, da Znjimi svakujaéku 
delu zveráavaju. Gospodaru je зато tak 
hasnuvita krava, ako éuda i dobroga mléka 
ima То pák vám vési od toga, kak se i 
skakvom krmum se hrani krava, vu kakovi 
Cistoéi je i kak se doji. Pokvarjena i praá- 
uata krma je ni za kravo. Koj dobro i 
teéno mléko oée imati, on vu najvekái Cis 
tóéi mora drZati dojnate krave. Kada gazda- 
rica dojit ide, predi zmlaénom vodum vime 
Cisto mora sprati i onda s éistom suhom 
capom vime pobrisati.

NajvaZne je, da Cisto pusodu imate, 
koja se svaki dán mora vu kropu prati. 
Cistoéa se pofimé pri dojidbi. Kak je veC 
bilo reCenu, vime se mora Cisto oprati, mléko 
vu Cisto pusodu dojiti i na dobro cedilu 
precediti, da niti naj menjáa smet ni dojde 
vu mléko. Koj naprodaju ima mléko, vleti 
ga mora hladiti, drugaC pri kuhanju skup 
skoéi tojest zvari se.

Ako se mléko na dvétri vure dalko 
poáila, dobro je ako se viáe skup sklopiju, 
pák si za té krej prilióno pusodu i kola 
kupiju.

Tak se njim bolje splati, jerbo i sladku 
vrhnje moreju trZiti, kője je i viáe vrédnu.

Kiselu vrhnje zvekáinuma tak dobiju, 
da poéekaju, doklam se mléko sede iz kojega 
onda vrhnje dőli obereju. To onda ali se 
proda, ali pák putra napraviju Znjega.

Zatem pák kiselu mléko vu ápiCastu 
lorbu vléjeju iz kője sirotka van scuri, nutri 
pák ostane dober Iriáki sir.

Kak pri svakim poslu, tak i pri ovim 
je red potrében. S grde zamazaoe posude i 
smetlivu mléko k hasno ne dojde. Zvekái­
numa se zvari.

Denes véé svigde paziju, ni зато na 
pijacu, da je mléko cisto i pravo. Jesu takáni 
neduáni, da vu mléko vodu, vu vrhnje meló, 
vu puler pák krumpéra méáaju. Pokehdob 
je to ni zdravo, zato takáne neduáne, ako 
se primeju, jako átrofaju. Daklem nije vrédno 
vu mléko malo vode dotoóiti, jerbo lehko 
célo leta neproda za tuliku, auliku ga átro- 
íati moreju.

Islina, da najviáeput bakteriumi pokva- 
riju mléko, ali öve baktériumé zvelikom 
CistoCum moéi uniálili. Doktori véé moreju 
dokazati, ali se mléko skvarilo ali pák je 
kráéeno.

Cistoéu ljubili moramo!

K A J  J K  iN O V O G A ?

— Nova skola. Dravaíured obéina 
novu ákolu da zazidali i k tornu je jednoga 
uéiteljskoga mjesta ustrojavila. Növi uéitelj 
Ce dobiti jednojezero kurun plaóu i 30 ku- 
run poéastnu nagradu za cepilnjak uprav- 
ljanje. Zbiranje bude augustuá mesec 23-ga 
dana pred poldan ob 9 úri

— Nagradi. Kr. ug. fíuancialniministar 
je dr. Saghvary Jenő perlakskoga velikoga

sudca u 100 kurun, Harmat Nándor liget* 
varskoga i Neusiedler Jenő murakiraljskoga 
notariuáa u 3 0 — 30 kurun nagradu udielil 
za porezupravljenja toénosti.

— Dar. Igrec Mihalja udovica je med 
csaktornjaiske siromake razdelenje 20 kurun 
nagradu dala prék* poglavarstvom.

— Lukavni varaiicí. Glavnik Imre i 
njegva supruga, rod. Bednjaé Klara csak tor* 
njaiski stanovniki su jako po ápajsnitn putu 
si skrbeli peneze. Kakti angel éuvar su gori- 
stupili i ljubezne pare, koji su se posvadili, 
su je opet na mir, i na ljubav nazaj donesli. 
Tak su i vu Csaktornja varaáu dvé dekle 
u obrambu vzele: Mladec Mariu i Remenar 
Margitu, s kojemi su verovati dali, da ako 
peneze njim prék daju, onda budu ovi lju* 
beznoga nazajzavodili. 1 tak se je pripetilo, 
da Glavnik i njegva supruga su áestslojeden 
kurun i 58 fillére, viáe oprave od öve dnkle 
zavodili i stém prama Triest skoéili. Siro- 
maáke puce kada su to spazili, odmah su 
njive vkanjlivce najavili. Vezda i penezim, 
i dragim je konec.

— Ognji u Medjimurju. Teknéeg 
meseca 11-ga dana je u Muraserdahelj ob- 
Cini ogenj bil. Zgorelo je BalaZ Vendelova 
Zitnica ь pokrajinemi, i Kozar Markov kotec. 
Ognja je BalaZov 6 godiánji Balint sin zro* 
kuval, koj se je u Zitnici s áibicami mral. 
BalaZ ima 620, a njegov sused pako 140 
kurun kvara. Bez brige mali su najavili. — 
Juliuá 16-ga dana poslie podne k Bantihegj 
obcini spadajuéi Leskoféec briegu je bií o- 
genj vu Tuáéenjak Janoá radomerjeiskomu

Sveéani dan stare Treze.
Bil sam jednoé, u godiánje vrieme kad 

su svi túrni iniali biele каре, u BeCu, te 
sam po ulicah simo tamo hodeé promatral 
raznovrstne liepote i izvanrednosti varoáa 
Beéa te sam videl dosta toga, kaj se na- 
vadno posvuda nevidi med ostalim sam videl 
i jednoga paradnoga sprovoda. Ja za pravo 
nisam prijatelj pompah i parad&h pri spro- 
vodih; mene nemoZe razveseliti — ako ho- 
Cem iskreno reéi —  niti najliepái sprovod. 
Pompe i parade sa smrtjum delati mi se 
Cine ogavne, a oni novci, koji se pri tako- 
vih prilikah baá u lutanj truáe, bi se mogli 
na kaj drugo upolriebiti, bez da bi se mrtvi 
radi toga srdil.

Ali táj veliéanslveni sprovod u Beéu 
mi je ipák vpadal u óéi, da sam postai i 
za njim gledal, dók je doáel do vugla ulice 
i za vuglom zginul.

Sprovod je krenul prama cirkvi . . . . 
sveéano, korakom polagano, (jer onde sva- 
koga mrtveca u cirkvi blagoslove i oupievaju 
navadne mrtvaéke psalme, prije nego ga na 
groblje odnesu). Naprvo mrtvaéka gala-kola, 
pod koja su bili upreZeni áest érnih, u crne 
suknene. sa srebernimi átranci i cofi izvezene 
plaáée ovitih konjah; u kolih umietno iz-

radjena i bogatu okinéena iz kova svietla j 
raka, desno i lievo kolah po áest ozbiljno 
gledeé i stupajué muZevah, sa srebernimi 
bortami na uniíormi, pikaéom na glavi i 
omaánemi bakljami u ruki. Zatin. viáe kolah 
sa vienci . . . .  to je bila tmurna áuma 
ruZah u sriedini sniega, baá tak riedka как 
skupa. Konaéno su sliedele zmoZne koéije, 
Zalobna povorka i na sprovod pozvani, medju 
njimi i takovi, koji su za izbilja iskrene 
suze ronili.

Bog zna, komu posliednju poéast izka- 
zuju?

Ja zapitam jednu onde slojeéu svezna- 
juéu sriednje slarosti Zenu, kakovih onde 
na stotine ima, tak na kriZanju, как i na 
sredini jednake ceste. A na moje pitanje je 
njezin odgovor glasil: »Staru Treziku zaka- 
paju!«

»Так — tak . . . . staru Treziku ! Je . . . 
a tko je to bila ta stara Trezika?«

»No . . . jedna stara sluZkinja«.
»Так . . . .  stara sluZkinja! Je . . .  . 

рэк kaj pri vas sve stare sluZkinje s tako- 
I vom pompom i paradom pokapaju?«

*Ah . . . kakove pompe i parade . . .
I to su ápitalski, siromaáki sprovodi, kada se 
takovo druZinée cielog svog Zivola namuéi 

|a onda umre, ali s tűm starom Trezikom,

koja je preko petdeset godinah pri Bankaru 
u zlatnoj ulici u sluZbi bila, ánjom je glede 
toga velika iznimka, ona nije niti u ápHaln 
beteZna leZala, niti je tarn umrla, véé u svom 
domu u bankarovoj palaéi, pák zato anda 
ima i osobiti sprovod.« '

I sad sam saznal duge i kralke о *ta- 
roj Beziki, njczinih sluZbodavcev i о niezi- 
nőj preko petdeset godiánjoj sluZbi, pák 
hoéu anda to ovde pripoviedati.

Stara anda Trezika, koju su pred de­
lim svietom na toliko éastili te za koiom 
su dapaée i bogati bankári suze ronili, koji 
barem nisu tako mehkoga srdca, ona je ne* 
kőé bila mlada Trezika. Kakti takova je 
stupila u kuéu — ili da bolje reéem u pa* 
laéu miliunaáa i tu je sluZila vierno i poá- 
teno, ne зато radi toga, da dobi dobru 
sviedoébu, véé iz cieloga srdca i dobrom 
voljom, как joj je to njezina éud: duZnosti 
propisivala.

Danaánjega svojega gospodara i pogla- 
vicu banke, koj sada véé takaj ima na glavi 
bielu kapu —  ali ne зато po zimi — njega 
Iе kakti joä malo diele nosila na rukah i 
ga je u teZkoj i pogibeljnoj bolesti sa svim 

j poZrtvovanjem i odanostju dvorila. Mladomu 
gosponu, koj danas skoro sam cielu b a n k U  

I vodi, je poslie rane srnrti njegove matere,



stanovniku u stanu. Zgorela je zidanica, 
ätala, kornora, drvarnica u 800 karun ciéni! 
Áli zgorelo je i Blagovic Jakab vincelléru 
Zito, séno i t  d. a 420 kurüii vriédnosti. 
Kak je ogeni nastal, to joä vezda neznaju.

— Umorstvo. Joä u juliuä mesec 2 ga 
dana se je pripelilo ono umorstvo, koju sa 
sarpo sada äümegski ZanJari mogli zviedriti, 
i krvnika vloviti. Naime jedna FriäCiC Bor­
bála zvana dievojka, koja je w. Ivanec (Hr- 
valskiorsag) obCme pripadajuCa, je u Janoä- 
haza varaáu pri átacionáefu sluZila. U Janoä- 
haza se je spoznala s jednim Cucai Ferenc 
zvanim 25— 26 godiänjim ZeljezniCkini teZa- 
kom. Iz poznanstva je ljubav nastalo i к 
tomu joä je dievojka u nesreCu opala Kada 
je veC dostig jaka bila, ostavila je svoju 
sluZbu, i dimo je iäla na Ivanec к roditeljim, 
da doma bude rodila. Ali padeZ u lice Cuca;- 
ovi je Cislo drugo napravil. dvé Zrtve su 
odmah ostali. Cucai je svikak hotel od die- 
vojke i od diéte se osloboditi. Juniuä 26-ga 
dana pisai je jednoga lista na Ivanec к 
puci, da nek odmah dojde u RigaC, on je 
veC tarno sve pripavil, da bude mogla déle 
poroditi, i onda Ce nju za Zenu vzeti. Die­
vojka se je jako raduvala listu. Pobrala si 
je svoje oprave, i juliuä 2-ga dana na cug 
se je vsela, da se ua RigaC putuje. Med 
putem u VaraZdinu veselo ie pokazala lista 
KulCar Janoä ZeljezniCkomu tovarniku i giz- 
dava je bila, da vezda veC ne Ce u sluZbu 
stupiti, nego s dragiin Ce doma ustanoviti. 
Pod lém u JanoShaza se je Cucai priprav- 
Ijal, da bude dievojku prijel. S tCm izlikom, 
da ide u Kemeneäpalfa u nagosti, juliuä 2-ga 
dana je urlauba prosil od áefa. Dobd je. 
Ali Cucai se je na krvavo nagosti spravljal. 
Mesto Kemeneápalía Crez Zalaerdöda se je 
na eötvöäski stáción Zuril i tu je karlu 
zmenjal. Kada je iz Zalaegersega doäaväi 7 
urni vlak na ätacion dolazil, na cugu je 
doála i njegva draga, Borbála i Cucai se je 
к njoj priklopil. Kada su na Ukk doäli, die- 
vojkine vekäega omota je Cucai prék dal 
Jaklin( lätvan tovarniku, da nek pazi na 
njega, budu vre nazaj doäli po omota. Onda 
je dievojka s sunCenobranom i s jednim 
korpum u ruki s Cucaiom peäice iäla na

ätreki prama RigaC. Na RigaCu jé vahtat, 
Mésaroá Gjörgj nje iz ätreke doli zapovjedal. 
Onda su na jednim menjäim putu prama 
Marcal rjeku iSH. Na ovi mesti, gda je str- 
vina bila, su se doli sedeli, kaj se poCinejü. 
Ovdje je Cucai svojega grozovitoga Cina na­
pravil. Na hitroma je s obedvé rukama 
prijel od dievojke Smjaka, i hapil je nju 
gutiti. Dievojka se je branila, ali zabadavo. 
Pod teZaka ruke je za nettere minute nes- 
retna puca se zaduäila. Cucai je onda od 
nje bugelara i onoga lista vkral, s kojim je 
nju na RigaC prevaril, strvinu, parazola i 
koäaru pak je onda u Marcal hitil. Kada je 
ovo straäno delo svräil, dimo je otiäel. Od- 
veCer pol 11. ure je bilo, kada je na Janoä- 
haza dolazil. Nutar je iäel к Bakó Lajoäovo 
krCmu, i ovdje je s viáemi poznancemi pil, 
nu, za polnoCi s Jakab Karolj i Dobäa Já­
nosom je na Kemeneápalía u nagosti iáéi, 
i tamo zabavljanje dalje nastavil: pil i ple- 
sal je. Odonut vu zorju, ob 3 úri je na 
Janoähaza dimo doäel. To se je sve juliuä 
2-ga dana pripetilo. Od nesretne dievojke 
strvinu je juliuä 4-ga dana naáel balaááa- 
pustaiski guljaS. Öümegski veliki sudac je 
odmah na lice mesto iáéi, i odredil je, da 
Sümegski Zandari nek s najvekSom brigum 
iáCeju krivca. I áümegski ZandarátraZameáler, 
WlaääiC Janoä je s duáevnostjom ovu célú 
stvar na svetlosti donesel. Так dugó je is- 
traZival, dók je na Cucaia doäel PrviC je 
Cucai sve tajil. Nego da su Zandari pri 
njemu vizitu drZali, i vu kotcu naáli od 
dievojke bugelara, u kojim su 140 kurun 
penezi bili, Cucai se je na lo tak prestraáil, 
da je sve valuval; valuval je, da je on pucu 
vmoril, lista u ogenj hitil i od peneze 45 
kurune potroSil. Rabiatnoga Cloveka su ju­
liuä 16-ga Zandari na Sümeg к sudu odeg- 
nali.

— Na smrt su ga kola zgazili.
Iz zalasentgrótskoga sajma su se dimo spra- 
vili sajniari. Sajmari su redovito veC pili, 
как njim je trebalo. Med putem se je svadja 
hapila, narivali su se jeden-drugoga na koli. 
I jeden Stando lätvan zvani Clovek je hotel 
na kola gori iti, nego veC je né bilo za 
njega mesto. Onda su jednomu Zepnu uru

doli hitdi u pSenícu, i dok je öd ure irlast- 
nik dollidel i* kuCije, da si uitf iáée, §t»udo 
je gori skoCil i rned konje vúdrtl, kéj na 
hitroma odtrra. Kada su sé kola rtahi from a 
genule, Stande je tak nesretno med köttje 
opal, da su teretna kola préko njega Süli i 
njega na smrt zgazili. Iztragu su podigli.

— Zaklat je svoju mater. U minu- 
Cem dneve je izmknuta iz Nagjkikinde Vaj- 
diC Demetera supruga, jedná seljakZena, 
koji mrtvo télo su u minuCem pondelek vu 
kurüzi naáli. Redari su odmah iztragu po­
digli, i uhitili su od krvne Zene Mihalj ävA- 
noga sina, koj j#valuval, da je on krvn^k 
bil. Zato je ov gulgenjak svoju mater zak- 
lal, da se oslobodi od njezine obdrZavanje 
To je hajd fájni i vérni sin b il!

— Veliki ogenj u Kon§tantinapolju. 
U turskim glavnim varaäu, vu Konätanti- 
napolju u minuCem nedelju poslie podne je 
strahovito veliki ogenj nastal, koj je do pon­
delek jutra, do 5 ure pustoSil. Kak je ogenj 
vanvudril, joä sigurno neznaju. Veliju, da on 
dan, kada je narodna sveCanosti bila, na 
viäe slrani na jedenkrat su vuZgali varaäa, 
kaj ä Cim bolje budu mogli u halabuki ne- 
kaj vkrasli; i to reCeju, da je ogenj u jedni 
menjäi kavani iz nepazl|ivosli nastal. Od 
glavuoga varaäa viäe dieli su se uniätili, 
Celirijezero hiZ, cirkve, äkole, od vojnih po- 
sala ministarska palaCa, i viäe meCeti su u 
plamnu bile. Sam ministar vojnih posala se 
je skorom oranil od jedne goreCe grede, 
koja se je doliruäila. Zaloslno je gledati ono 
mesto, gde je ogenj pustoäil. Na dvé kvadrat- 
kilometar teritoriumu je sve uuiätjeno, i 
blizo desetmilijun kurun je kvar. Od céloga 
varaäa vatrogasci su ognja gasili, i sam 
Széchenji Ödön baáa, od vatrogasce veliki- 
zapoviednik sve je uCinil, kaj se ogenj na 
hitroma sgusi. Ali zabadavo je bilo. Velika 
vruCina, drvene hiZe su samo ognja povek- 
äavali, i veliko delo su imali Ijudi, dok su 
mogli ognja lokalizérati. Naj vekäa sreCa je 
зато to bilo, da je u mirnim vremenu bil 
ogenj, ako bi vetar nastal, tak cöli lurski 
varaä bi se u ognju uniätil. U ognju su se 
viäe vatrogasci i privatni Cloveki oratiili.

— Vrucina. U Europi iz sve stranah

sama mati bila, pak kad je jednoC po ne- 
marnosti kuritelja peCi u sob. ogenj bukóul, 
je ona spavajuCega deCarca, oepazeC na 
svoju vlastitu pogibelj, iz veC dobro razgra- 
njenog plamna van izriesla i od smrti oslo- 
bodila, pri Cem se je tak opekla, da je mo 
rala nekoliko miesecih u äpitalu leZati.

Iz dvorkinje diece je tekom godinah 
sobarica postala, iz sobarice nadzirateljica 
rublja i pranja isloga, iz Cuvarice rublja 
kljuCarica i gazdanca, iz kljuCarice Zena za 
sve, to jest tolnaCnica za svako dielo u 
kuCi, bez kője se mkaj nije moglo niti smelo 
obavljati, a na zadnje je postala opet Cuva- 
rica diece, na kojoj su vnukeki njezinih 
gospodarov tolikom ljubavjn i privrZenosti 
viseli, da sada nikak nisu mogli pojmiti, da 
su se ljubezne stare oCi za uviek zaklopile 
i da su se ljubezna, dietinske pripoviesli 
pripovicdajuCa usta za uviek zalvorila i 
zaniemela.

Dok je Trezika joä posve inlada bila 
te je pozlaCena dietinska kolca, u kojih je 
leZal mali milijunar, po Pralteru ili dielins- 
kom parku vozila, naáli su se odmah, как; 
je to veC navada, za áalu ljubovniki; ali ea 
takovimi vielrenjaki ona nije liotela posla 
imali, a u tom ju je vodila Cvrsta viera i 
zrela misei. A kad pak je veC doála do;

tridesete godine sta rosti, te síje u to vrieme 
liepu svoticu novae priätiedila, onda je u 
istinu znal tu i tarn po koj dojli, koj ju je 
za ruku zaprosil, a za pravo je misül na 
bugjilariá u rukah njezinih. To je ona da- 
kako mudro previdela te im se je svakomu 
na njegovoj dobroj Zelji za nju sretnom 
uCiniti, liepo zahvalila.

A kad je proäla Cetrdesetu godinu sta- 
rosti, onda je veő bila sa palaCom u zlatnoj 
ulici na to rekuC skup zraäcena tak, da ju 
je samo smrt mogla s njezinom gospodom 
razdruZiti.

Ona je bila i do svoje smrti je ostala 
mati i prijateljica sviuh u palaCi, pak ipák 
je skromno i tiho Zivela u svojoj samotnoj 
sobici, как se lo za jednu sluZkinju pristoji. 
Ona je bila ZivuCa poviest obitelji, kojoj su 
bili svi, makar i najmanji i najneznalniji 
sluCajevi u obitelji poznati, i koja, kaj je 
joä Cudnovatije i riedkoCa, nije nikaj na 
veliko zvono obesilo, kaj je imalo u tihoCi 
ostati.

I ovak je poslie njezinog odlazka na 
groblj*1, u kuCi praznina nastala, koju je 
ona izbilja za sobom ostavila, kaj se je i 
iz napisov na panllekih na raku poloZenih 

I viencov moglo Citati: »nezaboravna« i *ne- 
nadoknadiva« — i lakó su za njom svi

plakali te su joj priredili sjajni sprovod, 
kakov se priredjuje samo najotmienijem i
najbogatijem ljudem kad u m ru ............Da-
kako . . . .  stara Trezika о tom izkazivanju 
poátovanja nije nikaj znala niti Cutila; ali u 
njoj se neka sva dobra i poátena druZina 
smatra poCaáCenom.

Pak joä se nekaj is toga more videti, 
da je izmedju gospodara i druíinCeta, makar 
da je velika razlika staliáa med njimi, ipák 
idealno razmierje moguée. A to se temelji 
na vráenju viernog izvráivanja svojih duZ- 
nostib sjedne, a na srdaCnom susrietanju s 
druge strane.

Ako je ovo obodvoje tu, onda postane 
tako slugi как gospodara, tako sluZkinji как 
gospodarici kuCa pravim domom i oni onda 
saCinjavaju jednu jedinstvenu obitelj u medju- 
sobnoj viernosti, sporazumljenju i Ijubavi.

Sluga onda negovuri о »gospodarovih 
konjih«, veC véli »moji konji« a sluZkinju 
u jutru nije potrebno iz poslelje aivati, jer 
si je veC iz veCera u sebi odredila, Cim Ce 
и »svojoj« kuhinji, na »svojern« dvoriälu I 
pri »svojih« kravicah rano u jutro dielo 
zapoCeti.

I . . . .  to je ono oravo!
Em. Kollay.
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veliko vruCinu javiju. Osobito prinas je veC 10-ga dana prez prtljaga doSli u jednu je doSla jedna orfeumska zvézda, i ta seje
né moguőe podnesti vruőinu. Kiss, koju veő kielsku svratisie. Zakaj su iskali smrt, to sela к offlcéri. To su dijaki né s dobrimi
sdavnja Cekamo, se nikak ne hoőe kaX&ti. je né moői bilo ustanoviti. oémi gledali i hapili 9U rugne popévke pévaii.
Tamo, pde je biia kifta, je a vihrom i toőom — Automobil pod expressvlakom. Nije veC trebalo ofíícérim. Gori su skoőili i
doSla, tak, da veC kvara, как hasna je zro- Blizo Saratoga (Kalifornia) varaäa se je grozna na dijaké juriAali. Jeden officér je dr. JuriSa
kuvala Óva vruőina, как to meteorologuSi automobil nesreőa pripetila Cetiri gospodjice JoZef sveuőiliálnoga sluáatelja s svojum sab* 
vraőaju, bude jóé dugó trajala. Nigdar su u su se van pelali na automobilu. Med tém Ijom tak vudril, da je őisto krvavi postai i 
kupaliátah gosti tak dobro vréme ne imali, je sofför, kéj nebude moral na kamenatim oprava se mu rezdrapala. Na to je i redar-
kak vezáa. Koj samo more, spravi эе u vodu. putu vodili automobile, na Streki je dalje stvo tarn doálo, koji 9U Juriáaja u Spital
Mi, c9aktornjaiski stanovniki niti vodu, niti iáéi. Ovdje 9e je pripetilo, da od automo- spravili i céli komedji je vkraj bilo. 
mlaku ne imamo. Bormeá to je jako Sa- bila jeden kotaC (ve9lo kotaő) se je potrl, i — Veliko vkradjenje. Vezda, kada
lostno! Svicamo, как skakavac u mreZi! automobil je med Sinje postal. U ovim tre- je vruőina velika, i bogataái se Zuriju u ku-
Barem bi mogli nekak od Balatona neátero nutku je jeden expreesvlak napréátropojuőil paliáte, né se moéi Cuditi, ako se takov dogodjaj 
stran aim dorivati, как Ьшап onda blaZeni i zgazil je automobile. Svi Cetiri goepe su umrli. pripeti, kaj vezda ovdje na glas damo. Ovo 
i veseli bili. Sreéni su vezcra oni ljudi, koji Igrokaz na polju. Sipkoviő Déneá vkradjenje se je na Zeljeznici pripetilo. Nairne
koji krej vode stanuieju. Barem si télo svaki sergénjski mórnak je né zdavnja s jednom juliuS 19*ga dana v noői med KaranSebeS i 
dán okrépiju. U BudapeStu je u minuőem dievojkum u RabasentmikloSu svojega zaruka Herkulesfürdő mjeste na vlaku je jeden ne- 
pondelek poldne 34.5 graduáov bila vruőina. drZal. Za neátere dane bi moralo biti i vien- poznati őinacec od jedne budapeátanske gospe, 
Nego polek toga su ipák u orsagu na neá- £anje. Ali mórnak je írnél jednu ostavljenu Wittmann Karolja supruge, kada je ona u 
téri mestah veliki vihri i toői, koji velikoga dragu, Szabó MariSku, koja jené mogla vn.i- vagonu spavala, sedemdesetjezer kurun vré i- 
kvara zrokuvaju tamoánj.m budim. U minu- riti to, da njezin drag bude drugi I od mo- nosti vkral. Gospa je samu u KaranSebeSu 
őem tjednu je na Nagjkikindi, BaSahidu, Ér- maka bogati roditelji su to hoteli, da nek spazila, da su nju povkrali. Tolvaja sada u 
adonju veliki viher i toőa bil, i u sadovnja- §jpkoviő Szabó MariSku jemlje, jer njiv ime- célim orsagu iSőeju.
kim i goricam kvara napravil. Zvun naSega tek je poleg dievojkine rodilelje imetka leZal — Zgoreto kazal iste. U Bariju (Tal- 
orsaga velika vruőina je u Stettinu, Ham- j polek takve seljakpolitike bi boljáe van doála janskiorsag) je Teatro Margherita zvana ka- 
burgu. Kölnu, Beőu, Pragi i Londonu. Móriig 0va Zenitba. Szabó Mariska je u minuőem zaliSta, koja je od varaSa najlepSa kazaliéta 
gospodin Bog őe nas smiluvati, i za krat- őetvrtku van iSla na polje, jer je znala, da bila, na őisloma zgorela. U őloveőjem Zivotu 
koma dobroga i hasnovitoga deZdja dali. njezin nevjeran mladoZenja na polju óra. na sreőu je né bilkvar.

— Samoubojni bankcinovnik. U Prosila je njega, da nek rastepe záruké, i
Zagrebu se je Herman Karolj bivái bankői- da nek se Znjom zaruői. Ali mórnak je die- . -------------
novnik u minuőem nedelju v noői u jedni vojkinu proSnju odhitil Dievojka se je na N ek aj Za k ra tek  ÖaS.
gostioni med svojemi priateljemi na smrt to Zuhko plakala, nego na hitroma je jednoga ------
strelil. Herman je őudaj peneze herbal, i to revolvere napré vzela i momaka odzaj 9tre- — Kaj si dobro donesel Miko?— pita
do zadnjega filiéra potroSil. Nesretni mladi lila. Sipkoviő je skupa opal, skoro je gori- duhovnik svojega suseda.
őlovek je 25 godine star bil kleőal ali dievojka opet strelila, i kuglja je — Veliőastni — reőe JVliko bekljavo —

— Hazai pri kralju. Hazai Samu kr. momaka ran na srce vlovila. Sipkoviő je snoőka je za grobjem jedna straha za me­
ng. honvédski minister je tekuőeg me sec a odmah umrl. Krvna dievojka je od őasa iz- nőm beZala.
22-ga dana u Ischl se putuval, gde sada niknula, bráőasjesamoubojnica postala. Svigdi — Рак к őemu |e ta straha sliőila?
kralj Ijetuva. Ministar je pri kralju na izpi- ju 9ada iSőeju. — Mogla je biti как jeden ősei, i ....
tivanju bil drugi dán. Izpilivanja je poldrugo — Samoubojni trgovec. U Paőa — Naj nikomu povedali. preséőa ga
ure trajala. Hazai ministar se je u nedelju 0bcini se |e lulius 20 ga dana v jutro ob 8 sveőenik, ar si svojo tenjo videl. 
odveőer nazajputuval u Beő urj Schleifer Guslav lamoSnji llR|cdan trgovec __
♦ u T  , • í  , A‘ ? ,ró üyór«y bala' na smrt strelil. Schleifer je 67 godine star Jeden gospodar^tveni savietnik covori о

“ i  -  *d* ™ - »  " ь"“
njegvi ialosti je van iSel na Slacinn, i tamo D . . . . . . .  _ . . .  no sad morete sami prevideli, da
pred StropojnCega vlaka *e hitil Vlak ga je “  В“ ваг*К1 kraljski par u Buda- sa starom gospodarstvenom sislemom denes 
na smrl zgazil pestu. Ferdinand bugarski kralj i bugarska véé né moéi iiveti. Gradjo, skim viäe gradju.

— Nesreéa U Budape«tu vu Nép- kral'ica »u 11 minuéem pondelek poslie podne Glejte vi NemeS Lovro, vi sie bogát Clovek 
sinhaz-ulici pod 35 brojom jednu h.Zn zid- Poldrugi uri na ishodskim kolodvoru u pak nam se vaäa velika gmajna na put 
jeju. ü  pondelek je pri ov,m zidjenju jedna Bu,daPeä do azlh Kraf kl Раг te za Pol ure presloni. Ako bi zagradili dali, né treba vam 
greda iz trelioga kala dolibuCnula i jednomu a Pu uva prama BeCu.  ̂ , paslir. Zakaj nedate napraviti.
teSaku na glavo opala. Nesrelnoga öloveke, Nova zeljeznica onkraj Dunava. NemeS: Im je bila.
kojemu ime joS ne znaju. su u umiruőim êí| na glavnavaraSska hrpa hoöe jednu novu Savjetnik: Bila? pak gdé je?
poloSaju vu RokuS Spital spravili. ieljeznicu zidati onkraj Dunava. Linia bi od NemeS. Pohasnnvali su deőki vu öardi,

_ Skoceni porucnik. Volőinsky Ka- PapH varaáa Tapolc vodila. DopuSőanje P° nedelnih svadjah za dragle.
roij poruönik, koj je n BudapeStu pri 44. 0(  ̂ vnapred rád jenje sn veC od ministra —
pjeáiőkim regemenlu sluZil, je u minuőem d°bili, vezda samo Io glediju, gde budu penezi — Kod obeda reőe gospa svojemu tova-
tjednu od svojega mesta skoöil. Poruönik je  ̂ l°mu zidanju. A to pakoje najprveSe stvar. roáu:
po prilici dvt stijezer kurun duga ostavil — Jednoga ministra smrt. Na svo- — Gledaj, kakvo lépő bluzo ima naSa 
nazaj. Volőinsky hadnagja, koj se je u Gjön- i'm lontoiskim imelku, u mim, skorom na sobarica Mara
gjöSu narodil, i 25 godine je stari, sada sol- pozabljenosti je umrl juliuS 22-ga dana vu — To je Marina skrb — reőe gospon
daöki sud u cöliin orsagu iSőe. zorju JekelfaluSSy LajoS general topniölva, kratko.

Halasov smrt. Julius 22-ga dana bivSi honvédski ministar. Pokojni je svojega — Nego to bluzo si njoj li kupil.
je na Tisa rieku iSel JegeSSy Ferenc halas, Sivola u soldacki sluZbi punil, sóidat je bil, — To je moja skrb.
kaj bude svoji familiji neátere ribe lovil. kraljov vjeren sluga; kakti ministar, je nikakve — Ali ja to ne Irpim.
Med ribolov je omedlel i u vodu opal, gde velike djele né kazal i onda je samo sóidat — To je tvoja skrb.
se vtunul. bil Kakti ministra su jako poStuvali, jer je ________

— Jeden uöiteljski par. U Kristia- poSlen i iskren Clovek bil. Crez Cetiri godine----------------------------------------------------------
niji (Norvégorsag) polek varaS». na jedni Je bil JekeltaluSSv ministar, i kada je koali- [ “ • i ___  j. X ^ I
ostavljeni mesti su u minuőem nedelju dva cija prcpala, i on je izniknul. Pokojni je rigyeimeztetes!
mrtve télé naáli. Jedno télo je od jednoga, samo 63 godine Zivel, i u Lontou su ga na ö  ^
30 godiánjoga muZkarca bilo, i na glavi od vekiveöno mesto spravili. JekelfaluSSy je dober Az utóbbi időben a mi kitűnő és igen kedveit szi-
revolverkuglja zrokuvano rsmo su spazili, i magjar bil, kaj je pri soldaőiji jako riedko. 682 varka hüvpiyünket a
kaj je pokazalo to, da je muí samoubojnik ; — Dijaki i officéri. U Zagrebu seje R I Z  A B A D I E - t
postai. Polek njega je leZalo od jedne Zene j uzbunjem dogodjaj pripelil juliuS 21 ga v sokfélekópen utánozzak és hozzák forgalomba, 
mrtvo télo, i na njezino srce je jedna ran« i noői u jednim orfeumu. Hrvatski dijaki su ké?ükilÍMtAU vevíiin>01 ^ abadi névre
bila. Pri njem najdjeno papira se je svedrilo. I se zabavljali pri jednim slolu i popévá li su den^i'Ány а г й у а Г м е ^  
da je rnuZ Völker Ernő berlinski uCitelj, a ; veselo U susedstvom, pri jednim drugim tőrvény teljes szigorával fogjuk üldözni.
Zena pako njegva suprnga, koji su juliuS slolu pak su officéri mirno piti. Na jenkrat Société  des Papiers Abadie.
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mmáiiea 1 m.-cent, || kor. fill.

Búza elsőrendű PSenica 20 40 —
Rozs Hrí 14 00—
Árpa JeCrnefj 1330—
Zab Zob 14 00 —
Kukorica« Kuruza suha 18 00 —
Fehér bab uj Grah beli 19 00—
Sárga bab » íuti 17 00—_
Vegyes bab > zméáan ‘ 16 00 —
Kendermag Konopljenoseme 22 00 — 
Lenmag Len 2550—
Tök mag KoSőice 2400 —
Bükköny Graliorka 14 00 —
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Van szerencsém a melyen tisztelt hölgyközönség b. tudomás 
Sára adni, hogy helyben Széna-tér 4. szám alatt egy

női ruhakészítő termet
nyitottam.

Berlinben és Budapesten szerzett gyakorlatommal minden­
nemű megbízást — *a legegyszerűbbtől a legelegánsabb ruhákig 
— pontosan, megelégedésre teljesítek.

Szíves pártfogást kérve, maradok
teljes tisztelettel

(.7 5 1 - *  K ris h a b e r Leóné.

Egy jó erkölcsű fiú
A hölgyek tudják legjobban mily fontos a

f~ hötő tanuló"at' SZÉP, ÜDE ARC
mily hatalom és kincs az, mily

Straosz Sándor könyvkötészetében e,4nyekben ri“ MW e#y ,2ép "6-
Szépnek lenni azonban nagy feladat, nem elegendő, 

bogy valaki csinos, foss és kedves legyen, hanem a 
O S 3 .K I O r П у а П .  legfontosabb, hogy az arcbőre tiszta sima legyen.

------------------------------------------------------------------------------—  — A nők tudják ezt és ezért nagy gondot fordítanak

az arcbö. ápoiására‘a 8zepséfl fen,artá8ára és e*e|é,ére

л  1 » « а ,л M A R G IT -
I  C lC Ö C ^ lH  VCUTlélt C R É M E

az egyedüli szer, mely 5—6-szori használat után biz- 
egy idősebb leán yt Vagy Özvegy- tosan eltávolít kiütéseket, pattanásokat, miteszert,

szeplőket, máj foltokat, ráncokat és az arcot fehéríti,
a sszo n y t, kin ek  legalább 1000 korona üdíti és fiatalítja.

A Főides féle Margit-Créme teljeaen ártalmatlan, 
vagyona van es talun korésm auzletet páratlan és csodás arc-szépítő.
és gazdaságo t veze tn i tud. — 40 éves, Kapható az egész világon. Tegelye I kor. és 2 kor.Kcezitf re poétán fcűUlt:
özvegy korcsmám*vagyok, egy 8 és FÖLDES KELEMEN gyógy« .««  ARADON.
egy 5 éves fiúgyerm ekem  és 6000 ко- Kjphj|4 CsaKiorn)áa: PETHÖ JtNO gyűgrszertárlbin.

róna értékű  \ a gyónóm van.

Címem e lap k,adóhivatalában.

írógép-
Zelio bi se spozn a ti sa jednom  die-
vojku, ili za  udovicom, koja b i imalo I  I  I  §  I  I
volo do krém é i  gospodarstva na se/о, I Ш I  I  I Ш I #
/  rnorala b i irnati najm anje 1000 ко- H  I  I  К  H
run im etka. — Ja sam  udovac 40 let I  I  | i d  |  Щ
star, k rcm ar i  posjedn ik , vrédnosti
im am  6000 korun. Otac od 2 sine, je - k ivü ló  minőségben kaph ató k!

dán 8, a iedan 5 lét stari. ‘ 4 4it ш^transz Sándor Kony VKerc^Kcdeébett
A tresa se dobije и иргаv i ovoga /ista.

676 1 — 1 Csáktornyán.

Fix fizetés
és magas jutalék mellett alkalma­
zunk vidéki ügynököket, sorsje­
gyek részletfizetésre való eladásá­
hoz. Havonkint elérhető jövedelem 

• 3 0 0 -6 0 0  K.

Hecht Bankház Részvénytárs.
Budapest, Ferenciek-tere 6.
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. у Cfgarettázófe!
Egyesüljelek

a cigaretták óriási áremelése miatt!
Ne sajnáljátok a kis fáradságot!

Töltsétek

Jacobi Antinicotin- hüvelyeket,
vagy „OTTOMÄN“ (törökfej)

és „Т1Р-ТОРи aranyszopókás 
cigarettapapírt. 2

4 1 2 1  sz. 1911. Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. te. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbí­
róság 1910. évi 352 és* 301 sz. végzése 
következtében Dr. Hajós Ferenc ügyvéd állal 
képviselt Ernszt és Politzer bécsi cég javára ; 
150 kor. s jár. erejéig foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján lefoglalt 3310 К 
becsült 1 vas pénzszekrény, férfikalapok, 
gombok, kendők, szőnyegek, fehér és színes 
vászonból álló ingóságok nyilvános árveré­
sen eladalnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1910. V. 3()1, 311 és 150 sz. végzése 
folytán 150 kor. tőkekövetelés s járulékai! 
erejéig Csáktornyán leendő eszközlésére

1911. éli jillHS hó 31-ik napjának i  a. 11 érája 
batáridőül kttüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg,hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 107. 
as 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becsaron alul is elfog­
nak adatni.

Csáktornya, 1911. julius 15 6741

▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ 'ЧПГ ▼▼ ▼▼ '▼т ▼▼ ▼▼ ▼▼

A I T ”!  legjobban szerkesztett, teljesen
WL I  független, nagy, előkelő napi- ^^ЯШ М 
■  m l  lapot járatni óhajt, fizesse elő ^  *

Wie-, b iöijií'

„AZ UJSAG“-0T
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E L Ő F IZ E T É S I Egy évre 2 8 ,— K, F é lév re  14.— K, N eg yed  
Á R A K :  évre  7 . -  К  — -------- Egy h ó n a p ra  2 .4 0  К

Az Ú jság terjedelme rendesen 3 2 - 3 6 - 4 0  oldal. Vasárnap és ünnepnapokon 

—     ' 8 0 — IO O — 2 0 0  oldal. -

Megrendelési cím: A Z  Ú J S Á G  K IA D Ó H IV A T A L A  Budapest, VII. kerület, Rákóczi-út 54-ik szám.
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Nyomatott F s« h* I Fülöo iSlmisz Sándor) könyvnyomdájában Otfktornván
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